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AHHOTa M

Crarbst NOCBSIIIeHa aHa/lIM3y BOKaTUBHOIO KoMIulekca O my3a, ucrionb3yeMoro B pycckoi nossun XVIII-XIX BekoB. OH
ObIT 3aMMCTBOBAH M3 AHTUYHOM T10331H, B KOTOPOi (@ NMepBOHava/bHO ObII0 apTUK/IEM 3BaTe/IbHOIO Maie)ka JpeBHerpeueckoro
SI3bIKa, a 3aTeM M0l BUSIHUEM JIATUHCKOW IPAMMATHKH, B KOTOPYIO HAa MECTO apTHKJIsSI ObUIO BK/TIOUEHO MEXX/IOMETHE, CTalo U
rpekamMy BOCIIDUHUMAThCS KaK MHTepbeKTHBHasg eAuHMLA. [loz BMsSHUMEM [peBHerpeueckoil mo33uu obpallleHue K My3e
TIOIyYW/I0 pacrpocTpaHeHue B TBOPUECTBe MHOIMX PYCCKHUX IMO3TOB U NHcaresiell. BrlueHeHHOe M3 Hero MeJoOMeTHe O
CTaJI0 BK/IOYATbCSl B BOKaTHMBHbIE KOMILIEKCHI C JPYrUMH cjioBamMu. OHO BCTpeuaeTcsl B NMHUCbMEHHOM peud B KOHTEKCTax
BBICOKOTO CTWU/IS. BO3HUK/IN MeKZoMeTHble KOMILJIEKCHI 0 0d, 0 Hem. B pycckoM si3blke MOSIBUJIOCh OMOHHMMMYHOE YCTHOE
MePBUYHOE MEXIOMETHe 0, HCIOJb3YIOLeecs JJisi BLIDAKEHUs] KaKOro-MO0 CUIBHOTO YYBCTBA, A TAaKXKe MPU HEOXKUJAHHOM
BCTpeue, COOBITHH.
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Abstract

The paper is dedicated to the analysis of the vocative complex Oh muse used in Russian poetry of the XVIII-XIX
centuries. It was borrowed from ancient poetry, in which & was originally an article of the vocative case of the ancient Greek
language, and then, under the influence of Latin grammar, in which the interjection was included in place of the article, it was
perceived by the Greeks as an interjective unit. Under the influence of ancient Greek poetry, the reference to the muse became
widespread in the work of many Russian poets and writers. The interjection oh, extracted from it, began to be included in
vocalic complexes with other words. It is found in written speech in high style contexts. The interjection complexes oh yes, oh
no emerged. In Russian, the homonymic verbal primary interjection oh, used to express any strong feeling, as well as at an
unexpected meeting, event, appeared.
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Beeaenne

ITockonbKy Me)K[OMEeTHSI HepaspblBHO CBsi3aHbl C WUCTOpUel  s13blKa, JIMHTBOKY/ILTYpOWM Hapoja, C ero
JIMHI'BO3CTeTUYe CKUMHU U JIMHTBOIIparMaTiyie CKUMU Tpe/iCTaBleHUsIMH, BO3HUKAIOT B peud CIIOHTaHHO IPU M0sIB/IEHUH KaKoro-
b0 BHelIHero (peXke — BHYTPEHHEro) BO3/IEHCTBUS, B 3TOM cdepe JEKCHKU TPYJHO OXWJATh 3aUMCTBOBAHUS €[UHUL] U3
JIpyrux uzpuomoB. OfHAKO MeX3THHUYECKMMU U MeXKbSI3bIKOBble KOHTAKThl CKas3blBalOTCS U Ha 3TOM crieliuduuecko s
Ka)XZ0ro 3THOca cdepe yekcuku. [Ipexxe BCero, 3aMMCTBOBAHUS TTPOMCXOZASAT TIPH YCTOMUMBBIX CBSI3SX Pa3HBIX HApOZOB Ha
TIPOTSDKEHWH [JIUTETbHOTO N1epro/ia BpeMEeHH.

B pycckoM si3bIKe 3a MHOTHE BeKa KOHTaKTOB C COCEJJHUMH 3THOCAMH OOHApy)KMBAIOTCS 3aMMCTBOBAHHBIE MEXKIOMETHSI.
Yairie BCero OHM MPUXOASAT B SI3bIK YCTHBIM ITYTEM, TIOCKOJIBKY 3TH eJMHHULIbI BO3HUKAIOT B YCTHOM peuM, 3aKpeIuisioTCs B Hel,
TOJBKO IIOTOM CTaHOBATCS (pakToM s3blka. OJHAaKO HEKOTOpble MeXJOMETHSI MOTyT IPUXOAUTh B  SI3bIK-PeLiNUeHT
MUCbMEHHBIM NyTéM. [l ucciiefjoBaHUsl 1po0aeMbl 3aMMCTBOBAHUSI MEXK/OMETHM B CTaTbe HMCIOJb3YHOTCS ONKCATe/IbHbIN,
CTUINCTAYECKUM U COTIOCTAaBUTE/TbHBIN METOADI.

OcHoBHBIe pe3y/IbTarhl

3arMCTBOBaHHBIE MEXJOMETHSl OTPAKArT pa3sHOooOpasHble TMOMMTHUYECKHe, SKOHOMHUECKHe, KY/IBTYpHbIe W MpOodYHe
KOHTaKTBI PyCCKOTO Hapoza C COCeHUMH U Ooree yAanéHHBIMU HapoZamu. Boiist B SI3bIK-PeLMITHEHT, 3T C/I0BA BK/TFOUAFOTCS
B ero (hOHETUYeCKYI0 CHUCTEMY, YIOTPeO/sIoTCSI B COOTBETCTBYIOIIMX CHHTAKCMYECKUX TIO3MLWAX. [IOCKOMBKy y
3aMMCTBOBaHHBIX MEXXJOMETHUH HET STUMOJIOTMUeCKUX CBsA3el C PyCCKUMH CJIOBaMH, OHM OTHOCSTCS K IIPUMapHbIM eIMHULaM,
XOTsI MOT'YT UMeTh Oo/ee CIOXKHBIHM, YeM TPaJULMOHHbIe NIepBUYHbIE MEXA0oMeTus], (hOHeTHUeCKU cocTas: aiida, ypa, 6paeo,
anno, eay u ap. [14, C. 16-18].

HexoTopble MeXJOMeTHs MOTYT 3aMMCTBOBaTbCsl M B pe3y/bTaTe NHCbMEHHBIX KOHTAKTOB MEXXAy HapojaMu U HX
s3bIKaMU. B rpeueckoM si3bIKe CyIieCTBYeT 3BaTe/bHbIN NaZiex (vocativus), CJIOBO B HEM B HEKOTOPBIX C/Iyuasx UMeeT ocoboe
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OKOHUaHWe, Mepej; HUM BCerJa CTOMT @. JTa eJWHHMI[A B COBPEMEHHBIX yueOHMKAxX OMpeeseTcs Kak MeKIOMeTHe, HO
(hakTHUECKM OHA BBITIOJIHSET TY >Ke (QYHKIIMIO, UTO M apTUK/b B APYyrux nagexax [4, C. 16], [15, C. 274]. B npou3BefeHusx
/PeBHETPEeYeCKHX MO3TOB M /IPaMaTyproB Pery/spHO BCTPeYaeTcs obpairieHue, KOTOPOe MOJKET COMPOBOXK/IAThCSA apTHK/IEM-
MexxzomeTreM G. B komeauu Apuctodana «O6naka» BCTpeqa}OTCH BOKATHBBI: @ &vépeg ABnvaiol ‘rpaxaaHe Adun’, @
Moboa ‘My3a’, o 86&ax, 66&x ‘o, cnaBa, o, pernyTauusi’, 1) ZOKpaTEG, @ Zowkpartidiov ‘Cokpar, goporoi Cokpar’ [16, C.
274].

B pycckoii Kaccuueckol iuTepaType perysipHO BCTPeUaeTCsl MeXXI0MeTHe 0, YIoTpebisieMoe B 0OpalljeHuH B COUeTaHHN
C CyLeCTBUTEeNbHBIM, TPEXJe BCero, B T033UM C CYyLIeCTBUTeSbHBIM My3a. [lepes; HamMM He YTO HHOe, KakK IpsiMOe
3aMMCTBOBAHME IPeUecKoro BOKaTHBa @ Moboa. ObpareHre K Myse C MeXJIOMeTHEM O 3aMMCTBOBAHO M3 IPeUecKoro sisblka
NpaKTUYeCKHd BCEMH eBpOIelCKUMUA U MHOTUMH AAPYTMMH SI3bIKAMHU: aHIL. O muse, Hem. O Muse, mBes. O Musa, fat. O muse,
ut. O Musa, pymeiH. O muzd, 6onr. O, My3a, Bexr. O mizsa, anban. O muzé, nutos. O miiza, rpy3. @ 390 (o muza) u gp.

3aUMCTBOBaHHOE M3 TPEUYECKOrO SI3bIKA MEXKOMETHE €9 PEry/siPHO BCTPEUAETCS B TEKCTAX APEBHELIEPKOBHOC/IABSIHCKOTO
s13b1Ka: 3orpadckoe, MapuMHCKOe ueTBepoeBaHresusi, ACcCeMaHHeBO eBaHrere-anpakoc, CaBBrHa KHura u 1p. [12, C. 769]. B
COBpEMEHHOH LIEPKOBHOW C/Ty>kKOe HCII0b30BajioCh MEXAOMETHe O B TeKCTax MecHONeHud W MomuTB. CTO/b LIMPOKOe
WCIIOb30BaHHE 3TOTO MEXXAOMETHsI B OOroc/y>keOHBIX TeKCTaX He MOIVIO He OKa3aTb BJMsSHUE Ha PYCCKUM JIUTepaTypHbINA
A3bIK, B KOTOPBI IPHUIILJIO HEMaJIO [JepKOBHOC/IaBIHU3MOB.

B XVIII Beke MpakTHUeCKU BCE PYCCKHE TIO3ThI MOCBITHIIN MIPOU3BeAeHHs oOpalieHuto K My3e. M. B. JIoOMOHOCOB B CBOMX
oziax obparaeTcsi K Hel 3a TIOMOIIbIO /11 BOCIIEeBaHUsl COOBITUH B poccuiickoil ncropuu. B «Ogie Ha JieHb BOCIIeCTBUS Ha
TMIPECTOJT ee BeJMYeCTBa roCyAapblHU umrieparpuiibl EnncaBets! ITeTpoBHb! 1748 roga» oH mpocut: «O my3a, ycy2ybb meoil
dap, / I'nacu co mHol & KOHYbl 3eMHbisl, / Konb HbiHe padocmHa Poccus!» (3mech U panee mpumepsl u3: [7]; npumMepsl u3
JPYTMX UCTOUHUKOB OoroBapuBatoTcsi). CrycTs 6 et oH nuieT «Ofy Ha POXK/eHre ero UMIepaTopCKOTro BLICOYECTBA TOCyAapst
Be/uKoro KHsi3st I1asna IMetpoBuua centsiops 20 1754 ropa»: «Cnewu, cnewu, o My3a, 8caed / U, aupy coeaacue ¢ mpy6oio, /
Ipemu, umo ebiwHe2o pykoio / ObpadosaH pocculickuli ceem!». B 1759 rogy oH cHoBa obpaijaetcs K EnuzaBete IleTpoBHe C
«Opolt Eg umneparopckoMy BesMueCTBY BCelpecBeT/eIIel Jep)kaBHeilleil BeJIMKOM rocyzapbiHe umreparpulie EnvcaBere
IMeTpoBHe, camMo/iepKHLle BCEPOCCHUICKOM, Ha TOP)KECTBEHHBIA Mpa3fHUK Te30MMeHWTCTBa Es BennuecTBa CeHTSOps 5 fHS
1759 roga u Ha nipecsiaBHbIe ee 1100e/bl, OfleP)KaHHbIE HaJl KOPOJIEM TMPYCCKUM HbIHeIHero 1759 rofa, KOTOpOK MPUHOCHUTCS
BCeHWKallllee ¥ BCeycep/Helilllee T03/jpaB/ieHle OT BcerojaHHeiimero paba Muxausa JlomoHocoBa»: «O my3a, K 061akam
e3nemasi, [Ipedcmasb ux pasopasiceHHbil 8ud!».

JTa BoKaTuBHasi ¢opMysia BCTpeyaeTCsi B MPOM3BeeHUSIX MHOTHUX TI03TOB — cOBpeMeHHUKOB M. B. JlomoHocoBa. M. M.
XepackoB 00paljaeTcsi «kK catupuueckoi myse» (1760): «Ocmaeb u He auwaii meHsi, o mysa! <...> HadeHb mbl pybuwyu, o
my3a! u cymy <...> Uemy dce mHe geauwb, o My3a! Tbl cmesmbca?». B opHoit u3 «Of aHakpeoHTUYeCKux» (1762) oH cHOBa
nipocut: «He ocmasb mensi, o My3a'!». Muxaun MarBeeBuu B 1771 rozy Harucars 1o3my «HecMeHCKHi 60» 0 MOpPCKOi OWTBe
B UecmeHcKoit OyxTte 26 utoHs 1770 ropa, rae pyCCKUM BOeHHBIH ¢uioT moj KomaHgoBaHueMm A. I. Op/ioBa yHUUTOXHIT
CUJIbHEHIIYI0 TYpeLKYIo 3cKazipy. B rmosme oH B3biBaeT: «O My3a! yoanucb om scanocmubix seneHutl, / C caesamu He caueai
80liHe npunuyHblx neHull, / X szcanobbl meou u cnes3bt npekpamu, / Co mHoll 8 mypeykuli prom, ko Yecme npesemu». IToxoxee
obpailieHre K My3e COZIEP)KHTCSI B €ro «3MMHUeckoii» mosme «Poccuaga» (1771-1779): «O myza! 6yob 600pa, Ha Kpuiex
Bo3Hecucs, / Boou NoAHOUHbBIL Yac U CHOM He mA20Mucs».

Meuorue mo3tel XVIII Beka obpalljaMch B CTUXaxX W CTaThsX APYT K Apyry. [Iopoii 3T omyO/iMKOBaHHBIE B »KypHasax
TIPOU3BeZIeHUsI COoZiep>Kay 3HauUMTe bHBIN MoeMUUecKuid 1ocbul. M3BecTHs! criopsl 1750-X rofjoB 0 TeopeTHYeCcKHX OCHOBaxX
pycckoro cruxocioxkeHus mexny B. K. TpeguakoBckum, M. B. JlomonocoBeiM 1 A. II. CymapokoBbiM. OHU XJIECTKO
N0/IeMU3UPOBaU ApyT C PyroM, YCTPOWU/IN COPEBHOBaHUE Ha Jlyulllee CTUXOTBOPHOe MeperoykeHHe 143 ricanma, caTUpuyieCKy
1300pa)kay ONIMOHEHTOB B CBOMX Mpou3Beenusx [8, C. 19].

YyacTBOBa/IM B 3TOM IOJIEMUKE U MeHee U3BeCTHbIe 103Thl. Obep-rodmeticrep Exarepunsl 11 u 3a0bIThIN HbIHe T105T . I1.
EnaruH, obpamasics K My3e, mpociiasisieT csoero yunress A. I1. Cymapokosa: «O my3sa! konb mebe noszgonum Cymapokos, /
Tbt Oati MHe, Oali xomb uacmb Topayuesbix cua <...>» (Onucrona k Cymapokoy, 1753) [9, C. 376-377]. MexaomeTue o
COTIPOBOXK/IAeT B TEKCTe TakkKe oOpallleHHe K YUHTeNH0: «3auumHuK UCMUHbl, 20HUMeNb 3/blX NOpoKos, / Baaeuli yuumens
Motl, ckaxcu, o Cymapokos!» [9, C. 372].

Y A. TI. CymapokoBa Takke 00Hapy>KMBaeTCs oOpallieHre K My3e B 3IHuUeCKoi mosMe «JIumurpusasn» (1769), B KoTopoi
oH BocmeBaeT mutpust [IoHCKoro, mobeausiero Tarap. I103T HajeeTcs, UTO My3a TIOMOXET €My U 103Ma TMOHPAaBUTCA
umrneparputie Exarepune II: «O my3a, 8cé cue mbt mupy pacckadxcu / M nosecmu mHe cell dopozy nokasicu, / Jabbt mou cmuxu
yeenu, Kak paticku KpuHbl, / JocmoliHbl umeHust emopoti Ekamepunbt!» [7], [13, C. 293].

BokatuBHbIM kKoMIuieKC O my3a! BCcTpeuaeTcs B 3nuueckoi (catupudeckoii) nmosme H. b. KusokauHa «boit cTUXOTBOPLIEB»
(1765), B niepeBofie (riepenoykeHnu) catupbl Keunra ['opatus ®nakka «Becénasi gopora», BeirosHeHHOM U. C. bapkoBbiM B
1763 ropy, Bo MHOorux npoussefienusax B. V1. Malikoa (1728-1778) u M. H. MypaBréBa, B snutaname 0. A. Henegunckoro-
Menelkoro, B mepeBofie mo3mbl «DHeuja» [1ybmus Buprums Maposa, kotopyto miepeBoguuk B. I1. TleTpoB o3ariaBusi
«EHei», B catupax H. I1. HukoseBa, poJcTBeHHUKA U BOCIIMTaHHMKA KHATMHA ExaTepunbl PomaHoBHBI [laiikoBoi, B ofax U.
. XeMHM1lepa, paHO YILIeJIIero U3 >KU3HW TaJaHTIMBOrO OACHOMMCLA, TIPOM3BEeHNsI KOTOPOro MOCMEPTHO HM3/|aBajicCh B
XVIII-XIX Bekax B Poccun 33 pasa [6, C. 307], B ctuxorBopHOM obpattienuu K I. P. [TepxkaBuny «IleBiyy ®enunpi» B. B.
Kannwucra u ap.

H. A. JIeBoB, N. ®@. BoraaHosuy, I. P. [lep>kaBuH ynoTpe6/sitoT B CTHXax c/10BO My3a ¢ TIponUcHON OyKBbI, XOTSI OHH,
0e3yC/IOBHO, 3HamM, UTO y KaKJOH M3 My3 ObUIO CBOE WMs: IOKPOBUTeNbHULEH SMUUeckoi mo3’smu 6Obiia Kasutnomna,
JIMPUUECKOU 1033uM — OBTepna, M000BHOW mMo33uu — Jpato u T. A. [5, C. 177-179]. B gaHHOM ciyuae peub WUAET 00
WCIIONB30BaHUM CJI0BA B  0COOOM CTW/IUCTUYECKOM YIOTpeO/ieHMH, B BO3BBILIEHHOM 3HaueHWW. B  cOBpeMeHHOM
opdorpaduueckoM CIpaBOYHUKE PYCCKOTO si3blKa TOJ00HbIe HapHLaTelbHbIE C/IOBA, 3allMCAHHBIE C TPOMMUCHON OYKBBHI,
Ha3BaHbl YCJIOBHBIMU MMeHamu cobcTBenHbiME [10, C. 30].
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Bwmecre c npousBenenusimu I. P. [lepxaBuHa, B. A. J)KykoBckoro, nepesoguvika ['omepa H. . I'negnua, B. B. Kannucra u
JIPYTHX PYCCKHX TI03TOB BOKaTHMBHBINA KOMILIEKC 0 My3a reperién B XIX Bek. Ero oTzenstor oT noc/ieAytolero mpeaioxeHus
TO BOCKJIMLIATeIbHBIM 3HAKOM, UCTOJIB3Ysl TIPH 3TOM CTPOYHYH0 OyKBY B TIOC/IeIYIOIIIEM CJIOBE, TO 3arsITOM, CJ/IOBO My3d TIULIYT
uHorza ¢ npornucHoi Oyksel (B. K. Kroxennbekep, 1819), Ho uaiie co crpounoii (C. C. Bo6pos, 1801-1804; [I. B. [IaBbiioB,
1808; A. Il. Bynuna, 1811; A. A. HensBur, 1812-1813; . B. BeneButuHoB, 1825 u 1p.), BBOJST B COCTaB BOKaTHBa
a/ILeKTUBHOE OTpe/iejieHre B MOCTIO3LUK: 0 My3a pobkas (. [I. Munaes, 1862), o my3a pycckas (M. A. CraxoBuu, 1857),
JOTIOJIHSIIOT €T0 XapaKTepUCTHKO: O My3a, cnymHuk OHell moux (B. H. I'puropees, 1822) u T. 1. DTOT BOKAaTHB CTasl YacCThIO
PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYPBI, 0OBbEKTOM [IUTUPOBaHuUs Toc/ie myovKauuu ctuxoTBopenus A. C. IMymkuHa «[TamMsaTtHuK» (1836):
«Benenblo Bosicuto, 0 my3a, 6yob nocaywHa, / Obudbl He cmpawacb, He mpefys eeHya, / Xeany u Kiaeeemy npuemiu
pasHodywHo, / U He ocnopusatl 2aynya».

Bo BTOpOI1 1M0JIOBMHE BeKa 3TOT BOKAaTHUBHBINA KOMILJIEKC coxpaHsietTcst B 1o33un H. A. Hekpacosa («O my3a! Tbi 6bu1a MHe
opyzom» — Beryruienue k riecHsm 1876-77 ropos; «O my3sa! Hawa necHsi cnema» — My3e, 1876), 1. I1. TTononckoro («BeuHbill
meoli ITapHac, o my3a, / [laneko He mom, 20e 6ozu / Hacaascdanuck u pegHuso / K 6eOHbIM cMepmHbiM ObLiu cmpoel...» —
IMucema K Mmy3e. IluceMo 2-e, 1877) U Apyrux II03TOB, OfHAKO K KOHI[y BeKa OH IIOCTENeHHO yTpaunBaeT Tagoc u
WICTIOJB3YeTCs], TIOXKaly, B MPOHUUeCKOM KOoHTekcTe: «Ho — o my3a! — u smo Oeticmeue umeno ycnex» (A. Il. Uexos. ITucemo
Anexcangpy ITaBnosuuy Yexony, 1887).

MexaoMeTHe 0 UCMOJb3yeTCs B PYCCKOH M0331UM B 00palljeHuH B COUETaHWU C JPYTUMH CyILeCTBUTeNbHbIMU: «O Hebo!
cmepmb nownu ckopeli!» (H. A. Hekpacos. Berymienue k necusm 187677 rogoB). «O, eumus! 30ecb He ¢opym» (5. IL.
[Mononckuii. [Tucema k My3e. [Tucemo 2-e). «O, Pycb mosi! 2Kena mos! Jlo 6onu / Ham sicen doneuil nymb!» (A. Brok. Ha none
KymkoBom). «O Pycb! 8 mocke usHemoeas, / Tebe caazaio eumhbl si» (@. Conory6. I'umusl pogune). «O, Poccus! C Henez2koll
cyobboro cmpana...» (FO. Opynuna. O, Poccus!).

B. 1. CynipyH paccMmaTpuBaeT COYeTaHMs TIePBUYHOIO MEXIOMEeTHsI 0 C CeKyHJapHbIMUA Mexzometusivu O I'ocnoou! O
Bosce! O obsagon! O uépm! kak mexxgometHblid komruiekc [14, C. 14]. B HeKOTOPBIX MCC/IeJOBAHUSX [EIAl0TCS TIOTIBITKH
pasziesisiTh ME>XXAOMETHE 0 U OMOHUMHUYHYIO YacTULy 0. OObIUHO pa3/iuuKe ONpeesieTCs YACTO MyHKTYALMOHHO: B OT/IMYHe
OT MeXK/]OMETHSsI UaCTHIIa 3arsThiMU He Bbigesisetcs [3, C. 138-141]; cemaHTHUeCKU XKe OHa, TI0J00HO MEXOMETHIO, «CTY>KUT
[U1s1 BBIP)KEHUST YCUTUTETBHOTO OTTEHKA Y Yallle BCEero yrnorpedrsieTcss B BOCK/IULATETEHOM PUTOPUUECKOM 00pallieH|uH UK
nepez, cioBamu da, Hem» [11, C. 37]. [I. A. CaBocTtrHa oTMeuaeT: «['paHb MeXJy O-uacTULlell U 0-MeX/J0MeTHeM KpaliHe
TOHKas» [11].

B. Y. CynpyH nosiaraer, uTo MyHKTYaLMOHHbIN MOAX0/] He BCera cpabaThiBaeT: Kak MOKa3bIBAIOT MPUMEPHI BBIIIIE, aBTOPbI
B BOKATHBAX MOTYT CTaBUTh W HE CTaBUTb 3amATy0 rocyie MexzaoMmerus [14, C. 15]. [. 3. PoseHTans npejjaraer pa3ayarb
MEXXIOMEeTHE 0 U OMOHUMUUECKYIO UaCTUI[y MyTEM 3aMeHbl MexxgoMeTusi cioBoM ax [10, C. 126]. TTomobHasi 3ameHa Bpsi[, n
BO3MO)KHA KaK CO CTOPOHBI CEMAHTHKH, TaK W MO CTHJIMCTUYECKMM OCHOBAHHUSIM, HO €C/IM OTOPOCHTb 3TH HIOAHChI, TO B
paccMaTprUBaeMOM BOKATHBE O My3d, B KOTOPOM C TOUKHM 3DeHHs MyHKTyal[d yrnoTpelnisieTcs 4acTuila, mojoOHas 3ameHa
MOXeT OBITb OCYILeCTB/I€Ha, TIO3TOMY €ro C/efyeT OTHeCTH K MexzoMmeTusM. OTMeTHM, UTO C/IOBapH, BKJIFOUas W3/aHUs
TocJIe[Hero BpeMeHy, yacTuLy o He BoigesstoT [1, C. 10-11], [2, C. 661].

MesxaomeTre 0, 3aIMCTBOBAaHHOE KHIDKHBIM IyTEM U3 IDeUecKOro si3blka, (POHEeTHMUeCKH COBIIAJI0 B PYCCKOM SI3bIKE C
COOCTBEHHBIM YCTHBIM TPUMapHBIM MEXOMETHEM O ‘YIOTpeOiseTcs [y YCUNEHHs SKCIPeCCUBHOCTU TIPU BbIPaXKEHUH
Kakoro-mmbo uyBcTBa, mepexuBanus U T. 1.°) [1, C. 10]. OHO BcTpewaeTcsi U MPU YTBEPAUTENBHBIX WU OTPULIATENTBHBIX
CJI0BaX, yCH/IMBasi KX CEMaHTHKY: 0 0a! o Hem! [2, C. 661]. 3neck Takke He Bcerga coO/FOAaeTCs MyHKTYallMOHHAsS CTPOTOCTh:
«O, Hem. Beob s He HacuabHuK, / He obmaHwuk u He 2opdey» (A. Biok. Korga Bel cTOMTe Ha MOeM TTyTH...). C/oBapu He
YUWTBIBAIOT DPAa3rOBOPHOE MeX/AOMeTHe o0, WCIO/b3ylolleecs [/ BbIDAKEHUS HEOXUJaHHOCTH BCTPeUM C Ue/IOBEKOM,
oOHapy>keHus1 peJiMeTa WK BO3HUKHOBeHUs cobbiTHst: «O, amo mbt! O, kowenek! O, ebicmagka, Haoo nocmompemb!» [14, C.
15]. 3TO MEXKIOMETHe TaKKe SBSETCsS COOCTBEHHO PYCCKUM, MCTO/IB3YeTCS B YCTHOW PeuH.

3ak/ouenue

Utak, B pPyCCKyl0 JIMHTBOKY/IBTYpY W3 JpeBHErpeueckoro si3blka BMeCTe C IepeBOjlaMM IIPOW3BeZIeHHI aHTUUHBIX
K/IACCHKOB BOILIE/ BOKATUBHBINA KOMIIEKC 0 My3d. B jpeBHerpedeckoM s3bIKe ¢ TepBOHAYaIbHO ObLIO apTUK/IEM 3BaTe/lbHOTO
rajZieka HapaBHe C apTUK/IIMU [IPDYTUX Tajie’kei, a 3areM TIOf BAWSHUAEM JIATUHCKON TPaMMaTUKWA, B KOTODOM apTUKITh
OTCYTCTBOBaJI, CTaji0 BOCIIPUHUMATLCSI KakK Mexkzaomertve. I1of BAUSHUEM JpPeBHETPEUECKOM IM033UM OOpalljeHne K My3e
TOTYYM/IO pacripoCTpaHeHue B TBOpYeCTBe MHOTMX PyccKux no3T1oB XVIII-XIX BekoB. BriuseHeHHOe U3 HETO MeXJOMeTHE O
CTajI0 WCIO/Ib30BaThCsl B BOKATUBHBIX KOMILIEKCAX C JPYyrMMM jekcemMamu. OHO BIUIOTH [I0 HalllUX [Heil BCTpeyaeTcsl B
MHMCbMEHHOW peul B KOHTEKCTax BBICOKOTO CTWJISL. DTO MeXX/OMeTHe BXOAUT TaKKe B MEXKJOMeTHbIe KOMILIEKCHI 0 0d, 0 Hem.
B pycckom si3bike BO3HHKIIO 3a)MKCMPOBAHHOE CI0BapsSIMH OMOHHMHYHOE YCTHOE TIepBUUHOE MeKI0MeTHe, UCIOb3YIoleecs
IUIfl YCUJIeHUs] KCTIIPECCHBHOCTU BbIDAKEHUs] KaKOro-nubo uyBCTBa. B cioBapu He BKJIFOUEHO MEX/OMETHE 0, KOTOpOe
WCIOJTh3YeTCs TIPU HEOXKUJAHHOCTH BCTPEUH, COOBITHSI.
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